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EXCHANGE OF LETTERS — ÉCHANGE DE LETTRES

I

[VIETNAMESE TEXT — TEXTE VIETNAMIEN]

C0NG HÔA XA H0I CHU NGHlA Vl£T NAM 
DOc Up - TV d» - H»«h phùc

• Q CIÀO Dye HAI.'OI, ngay 22 thang 4 nan 1985

Xinh gui: Ngai IVAN BASTOUXL 
Dai su dac mèhh toàn quyën nubV: Cohg hda Phap 
tai Cong Hoa Xa Moi Chu Nghla Vlêt Nan 

H A MOI

lïiùa Ngai Bai sil,

Sau khi hoàn thanh viêc xay duhg JJioa tieng Phap, viêc xay dung 
Khoa tiêng Nga va Khoa tiêhg Anh co' nhûng kho khèK ngoai y muon.

Do do, Ban Giant hiêu Triidhg Dai hoc su1 pharn Kgoai ngu Hanoi 
thîiy không con each nao khac ngoai viêc su* dur.c; ta-n thoi mot sô phong cua 
Trung tare flao tao giao vicn tieng Fhap vào nhilng nrjc dich chu'a ghi trong 
Nghi dinh thii ky ngay 22 thang 4 nam 19S5 gi'Jù ûo Giao duc nuoc Cong hoa 
X& hôi Chu nghia Viet Nam va Bo Quan he dol ngoai nuoc Cong hoa Phap.

Trong tinh than ton trong ban H^hi dinh thu va sau khi can nhac 
ky cang, toi raong muon Ngal <vui long de Triiôn^ Del hoc Su* Phssi Ngoai ngd 
Hanoi dvioc sd dung KTia B2 va mot phârs eue téic- l'.àhh chinh cua Trung tara vào
r"*_*_ /*'"*.»••• i* ** C •""*'cec hoat dàhg hanh chinh cua nha truon:;, tro:i~. thoi giar. khoong 3 nam ke 

t\i ngay ky. Toonbô cac ngôi nhâT khac va CÊC thiêt bi cua 'rrung tâ)n daô tao 
giao viwi ti£ig Phap, nhù" da giii trong Kghi di:i!- th'J, s& ciun; cho viêc 
giang day ngon ngu1, van hoc và^ van niinh ?ho?.

* •• •

Toi xin gui Ngâi 3ai su idi chao trS;; tronc.

* « jv / frai trv^-i- :Lc..Gïeo duc

Vol. 1524, 1-26440



12_______United Nations — Treaty Series » Nations Unies — Recueil des Traités_____1989

[TRANSLATION — TRADUCTION]

PROTOCOL 1 CONCERNING THE OPERATION OF THE TRAINING 
CENTRE FOR TEACHERS OF FRENCH AT THE ÉCOLE NOR 
MALE SUPÉRIEURE DES LANGUES OF HANOI

The Government of the French Republic and
The Government of the Socialist Republic of Viet Nam
Attaching great importance to the deepening of mutual understanding and the 

development of cooperative relations between their two countries,
Noting with satisfaction the completion in 1984 of the construction of the 

training centre for teachers of French at the Ecole normale supérieure des langues 
(college for the advanced training of language teachers) of Hanoi,

Conscious that they now have an instrument ideally suited to fostering Franco- 
Vietnamese cultural relations and that they must ensure its operation and use in 
accordance with the needs of the Socialist Republic of Viet Nam,

Recalling the Agreement on Cultural, Scientific and Technical Co-operation 
between the Government of the French Republic and the Government of the So 
cialist Republic of Viet Nam of 27 April 1977,2 and particularly article 4 thereof,

Have agreed on the following:
Article 1

The activities of the training centre, made up of six fully equipped buildings, 
shall be devoted exclusively to the training of teachers of French at the Ecole nor 
male supérieure des langues of Hanoi, in accordance with the needs and plans of the 
Ministry of Education of the Socialist Republic of Viet Nam.

Article 2
For that purpose, the training centre shall perform the following duties and 

foster the following activities:
— Initial training of teachers of French;
— Ongoing training, retraining and advanced training of teachers of French of 

different cycles;
— Accelerated training in French, to meet the needs of Vietnamese government 

departments;
— Language training and advanced language training, particularly through the ef 

forts of the French language teaching support section, for Vietnamese scientists, 
technicians, coopérants and experts;

— Development of textbooks and teaching materials for the teaching of French, 
particularly publication of French manuals for adults (by agreement between the 
Centre de linguistique appliquée (Applied Linguistics Centre) of Besançon and

1 Came into force on 10 April 1987, the date of the last of the notifications (effected on 21 January and 10 April 1987) 
by which the Contracting Parties informed each of the completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 6.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1081, p. 25.
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thé Ecole normale supérieure des langues of Hanoi) and development of French 
textbooks for general teaching;

— Research on the teaching of French;
— Establishment of a documentation centre and library devoted to the teaching of 

French language, literature, culture and civilization;
— Development, in conjunction with the appropriate Vietnamese organizations, of 

French language courses for radio and television;
— Organization of lectures, seminars and exhibitions, film and other audio-visual 

presentations, and artistic performances in the context of Franco-Vietnamese 
cooperation.

Article 3
The funding that the French Party will make available to the training centre to 

allow it to carry on its activities shall be decided, as for other operations undertaken 
cooperatively by France and Viet Nam, at the meetings of the joint commissions on 
cultural, scientific and technical cooperation established by article 7 of the Agree 
ment on Cultural, Scientific and Technical Co-operation signed on 27 April 1977 by 
the Government of the French Republic and the Government of the Socialist Repub 
lic of Viet Nam.

Article 4
Between such meetings, the two Parties, through the Ministry of Education of 

the Socialist Republic of Viet Nam and the French Embassy at Hanoi, shall maintain 
regular consultations on all pedagogical and practical questions having to do with 
the operation of the training centre, so as to ensure effective coordination of its 
activities and the best possible use of its resources.

Article 5
This Agreement is concluded for a period of five years and shall be renewable 

by tacit agreement; it may be denounced by either Party on twelve months' notice. 
It may be amended at any time by agreement between the two Parties.

Article 6
Each Contracting Party shall notify the other of the completion of the constitu 

tional procedures required for the entry into force of this Agreement. The Agree 
ment shall enter into force at the date of the last such notification.

DONE at Hanoi, on 22 April 1985, in duplicate in the Vietnamese and French 
languages, the two texts being equally authentic.

For the Government For the Government 
of the French Republic: of the Socialist Republic

of Viet Nam:
[Signed] [Signed]

IVAN BASTOUIL TRAN XUAN NHI 
Ambassador of France Deputy Minister 

to the Socialist Republic of Education 
of Viet Nam
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EXCHANGE OF LETTERS

I

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
INDEPENDENCE — LIBERTY — HAPPINESS

MINISTRY OF EDUCATION

Hanoi, 22 April 1985

Sir,
With the construction work of its French Centre completed, the Ecole normale 

supérieure des langues étrangères (ENSLE) (college for the advanced training of 
language teachers) of Hanoi has come up against unforeseen difficulties due to the 
reconstruction of its Russian and English Centres.

The Administration of the Hanoi ENSLE considers the only practical solution 
to be the partial and temporary use of a part of the buildings of the French Centre 
for purposes other than those determined by the Protocol of 22 April 1985 between 
the Ministry of Education of the Socialist Republic of Viet Nam and the Ministry for 
Foreign Affairs of the French Republic.

I have looked carefully at the problem and in accordance with the above-men 
tioned text I should like to propose that the B2 building and part of the admin 
istrative building of the French Centre of the Hanoi ENSLE be given over, as of 
today and for a period of about three years, to the administration of the estab 
lishment as a whole, to the exclusion of all other activities. The remaining buildings 
and all the equipment of the French Centre shall be used as previously envisaged for 
the teaching of French language, literature and civilization.

Accept, Sir, etc.
[Signed]
TRAN XUAN NHI

His Excellency Mr. Ivan Bastouil 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the French Republic 
Socialist Republic of Viet Nam 
Hanoi
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II

FRENCH REPUBLIC 
EMBASSY OF FRANCE IN THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

Hanoi, 22 April 1985

Sir,
I acknowledge receipt of your letter of 22 April 1985, which reads as follows:

[See letter I]

In view of the information you have given me and in order to overcome the 
difficulties facing the Ecole Normale Supérieure des Langues Etrangères of Hanoi, 
I, by virtue of the power entrusted to me, agree to your proposal regarding the 
Protocol of 22 April 1985.

Accordingly, building B2 and part of the administrative building of the French 
Centre will be used, exclusively, as of today and for a period of three years, by the 
Administration of the Ecole Normale Supérieure des Langues Etrangères of Hanoi.

Accept, Sir, etc.
IVAN BASTOUIL

Ambassador of France
to the Socialist Republic

of Viet Nam

Mr. Tran Xuan Nhi
Vice Minister of Education of the

Government of the Socialist Republic
of Viet Nam
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